
 

 

Fabio's Words  

  

New Liturgical Year  

Cycle C is a liturgical time of the Catholic Church that is characterized by the fact that most of the 

Gospel texts are from the Gospel of St. Luke, and who was St. Luke? St. Luke was an evangelist, the 

author of the third Gospel. He never knew Christ in person, but in his Gospel, he says that he came 

to know about Jesus by talking to eyewitnesses about the events of Jesus' life, his death and  

resurrection. Listening to those stories helped Luke become a believer, and he wrote his Gospel so 

that others would come to know and love Jesus.  

   

Luke was a doctor, and he traveled with St. Paul on his second missionary trip. In fact, Paul calls Luke 

his "dear doctor" (Colossians 4:14). Because he cared about the bodily needs of others, Luke is the 

patron saint of doctors. In his Gospel, Luke helps us to know how concerned Jesus was about the 

sick, the poor, and anyone in need of help, mercy, and forgiveness. Luke tells us that Jesus came to 

save all people. Through the Gospel of Luke, we learn how compassionate and supportive Jesus 

was.  

   

The symbol for the Gospel of Luke is an ox, an animal that was often sacrificed as an offering to God 

in ancient times. In his writings about Jesus, Luke reminds us of the great sacrifice that Jesus made 

to save all people through his death on the cross and his resurrection.  

   

Luke is also the author of the Acts of the Apostles. In Acts, we learn about the coming of the Holy 

Spirit, the work of the Apostles, especially St. Paul, and how the Church grew in the world. He was 

the only person said to have remained with St. Paul during his imprisonment and until his death.   

  

Very Important: Parking Area  

I have seen that several people park in prohibited places in the parish, risking their integrity, that of 

others and their vehicles, even causing damage to someone else's property. The last inconvenience 

we had was someone who almost knocked down the pole with the electrical transformer because 

the steel cable that protects it burst; this pole is where the trailers used to be. Some took the habit 

of parking on the grass or curve that leads to the bottom of the parking lot or exit of the Church. 

Please stop being lazy and walk a little more since walking is healthy; park in the designated places 

to avoid accidents; and please do not block the entrance or exit of the parking lots. If your car is hit 

due to parking in a prohibited place, you are responsible for the damage that happens to your  

vehicle.   

  

Remember: During Advent Season flowers are not placed in the church, except on December 12 for 

the feast of Our Lady of Guadalupe.   

  

Homework: What work of charity or love will I do for others during this time?  



 

 

Palabras de Fabio  

  

Nuevo año litúrgico  

El ciclo C es un tiempo litúrgico de la Iglesia católica, que se caracteriza porque la mayoría de los textos 

evangélicos son del Evangelio de san Lucas, ¿y quién era san Lucas? San Lucas era un evangelista, el  

autor del tercer Evangelio. Nunca conoció a Cristo en persona, pero en su Evangelio dice que llegó a  

conocer acerca de Jesús hablando con los testigos presenciales de los acontecimientos de la vida de  

Jesús, su muerte y resurrección. El escuchar esas historias ayudó a Lucas a convertirse en creyente, y él 

escribió su Evangelio para que otros llegaran a conocer y amar a Jesús.   

  

Lucas era médico y él viajó con san Pablo en su segundo viaje misionero. De hecho, Pablo llama a  

Lucas su “querido médico” (Colosenses 4:14). Debido a que se preocupaba por las necesidades  

corporales de los demás, Lucas es el santo patrón de los médicos. En su Evangelio, Lucas nos ayuda a 

saber qué tan preocupado estaba Jesús por los enfermos, los pobres, y cualquier persona en  

necesidad de ayuda,  

misericordia y perdón. Lucas nos dice que Jesús vino a salvar a todas las personas. A través del  

Evangelio de Lucas, aprendemos cuán compasivo y solidario fue Jesús.   

  

El símbolo para el Evangelio de Lucas es un buey, un animal que fue sacrificado menudo como una 

ofrenda a Dios en tiempos antiguos. En sus escritos acerca de Jesús, Lucas nos recuerda el gran  

sacrificio que Jesús hizo para salvar a todas las personas por medio de su muerte en la cruz y su  

resurrección.   

  

Lucas es también el autor de los Hechos de los Apóstoles. En Hechos, aprendemos acerca de la venida 

del Espíritu Santo, la obra de los Apóstoles, especialmente san Pablo, y cómo la Iglesia creció en el 

mundo. Él era la única persona que se dice que permaneció con san Pablo durante su encarcelamiento 

y hasta su muerte.  

  

Muy importante: Zona de estacionamiento  

He visto que varias personas se estacionan en lugares prohibidos de la parroquia, arriesgando su  

integridad, la de los demás y sus vehículos, incluso causando daños a propiedad ajena. El último  

inconveniente que tuvimos fue de alguien que por poco derriba el poste con el trasformador de  

electricidad, pues reventó el cable de acero que lo protege; este poste se encuentra dónde estaban las 

traílas antiguamente. Algunos tomaron la costumbre de estacionar en la grama o curva que conduce a 

la parte inferior del aparcadero o salida de la Iglesia. Por favor, dejen la pereza y caminen un poco 

más; ya que caminar es saludable y estacionen en las partes asignadas, para evitar accidentes y por 

favor no bloqueen la entrada o salida de los parqueaderos. Si le chocan su carro por estacionar en  

lugar prohibido, usted se hace responsable de los daños que le ocurran a su vehículo.   

  

Recuerden: Durante el Adviento no se ponen flores en la iglesia, excepto el 12 de diciembre.   

  

Tarea: ¿Que obra de caridad o de amor haré por los demás en este tiempo?  



 

 

   Raffle 

Your St. Paul Gift Shop will be raffling a beautiful indoor/outdoor 18-inch 

Holy Family Statue with dust cover to benefit the Capital Campaign.  Tickets 

will be available after all Sunday masses.  Drawing will be held on Sunday 

December 29, 2024, the Feast of the Holy Family, after the 12:30 mass.  

 

 

Rifa 

Su tienda de regalos de San Pablo estará rifando una hermosa  

estatua de la Sagrada Familia de 18 pulgadas para interior y exterior con 

cubierta antipolvo en beneficio de la Campaña Capital.  Los boletos estarán 

disponibles después de todas las misas del domingo.  El sorteo se realizará 

el domingo 29 de diciembre de 2024, Fiesta de la Sagrada Familia, después 

de la misa de las 12:30. 

 

******************************************************************************* 

 

 

The weekend of December 7 and 8 the Gift Shop will have an Encore ChristKindle Market in the  

Parish Hall with Advent Wreaths, statues, ornaments, and gift items for sale for your conven-

ience and inspiration. Come see us before the 5 PM mass Saturday and after the 8 AM mass until 

after the 12:30 mass Sunday. 

 

 

 

 

El fin de semana del 7 y 8 de diciembre, la tienda de regalos tendrá un Encore ChristKindle Mar-

ket en el salón social con coronas de Adviento, estatuas, adornos y artículos de regalo a la venta 

para su conveniencia e inspiración. Ven a vernos antes de la misa de las 5 p.m. del sábado y 

después de la misa de las 8 a.m. hasta después de la misa de las 12:30 el domingo. 



 

 

***KNIGHTS OF COLUMBUS BREAKFAST*** 

The K/C will be serving their delicious hot breakfast on Sunday, December 8th in the parish hall after 

the 8:00 am and 10:00 am Masses.  Come out and have some breakfast for the simple price of a  

donation.  Served with pancakes, French toast, potatoes, meats, fruit, omelets & eggs, and beverag-

es.  Why go out to eat when you can have a homemade breakfast, visit with friends, and support our 

Knights 

 

 

 

 

***DESAYUNO DE LOS CABALLEROS DE COLON*** 

Los caballeros de colon estaran sirviendo su delicioso desayuno caliente el Domingo, 8 de Diciembre en 

el salon social despues de las misas de 8:00 am y 10:00 am. Venga y desayune por el simple precio de 

una donacion. Servido con panqueques, French toast, papas, carnes, frutas, omelets, huevos y  

bebidas. Por que salir a comer cuando puede disfrutar de un desayuno casero, visitar amigos y apoyar 

a nuestros caballeros? 

Plans for Christmas Cookie Walk! 

Vivian’s Circle will hold a Christmas Cookie Walk after the Vigil and morning Masses on 

December 14-15. We invite donations of homemade cookies to be delivered on Saturday, 

December 14 from 1-4pm. We are also collecting cookie tins. Make plans to attend this 

fun activity and stock up on cookies for your family and friends over the holidays! 

 

 

 

¡Planes para la caminata navideña de galletas! 

Vivian's Circle realizará una Caminata de Galletas Navideñas después de la Vigilia y las 

Misas de la mañana del 14 al 15 de diciembre. Estaremos aceptando  donaciones de  

galletas caseras que se pueden entregará el sábado 14 de diciembre de 1 a 4 p.m. 

También estamos recolectando latas (contenedores) de galletas. ¡Haga planes para asistir 

a esta divertida actividad y abastecerse de galletas para sus familiares y amigos durante 

las fiestas! 



 

 

The Angel Tree committee would like to thank all those who generously took bells and  

angels from our tree in the Narthex. The last date for returning gifts is December 

15th.  Please return the gifts UNWRAPPED, in a large plastic bag with the angel or bell 

attached so we will know who the gifts are intended for. If it is possible, please close up 

the bag, so there will be no "peeking" until Christmas. We are going to give the parents 

of the recipients the opportunity to see what their children will receive, and to wrap 

them as well. Again, thank you all for your amazing generosity! 

 

El comité del Árbol de los Ángeles desea agradecer a todos aquellos que generosamen-

te tomaron campanas y ángeles de nuestro árbol en el vestibulo. La última fecha para  

devolver los regalos es el 15 de diciembre. Por favor, devuelva los regalos SIN  

ENVOLVER, en una bolsa de plástico grande con el ángel o la campana. adjunto para 

que sepamos a quién están destinados los regalos. Si es posible, cierre la bolsa para que 

no haya "miradas" hasta Navidad. Vamos a darles a los padres de los destinatarios la  

oportunidad de ver cuáles son. los niños recibirán, y también para envolverlos. 

¡Nuevamente, gracias a todos por su increíble generosidad! 

#iGiveCatholic is on #GivingTuesday, December 3, 2024. You can support St. Paul on that day, 

or you can make an #iGiveCatholic donation at any time during the advanced giving period 

from November 18 through December 2, 2024. Gifts made by check or cash can be made  

directly to qualifying organizations during this same time frame.  Please visit https://

atlanta.igivecatholic.org/organizations/st-paul-the-apostle-catholic-church to make a  

donation to St Paul, which will benefit our Catholic Campaign.  

  

 

 

 

#iGiveCatholic es el #GivingTuesday 3 de diciembre de 2024. Puede apoyar a San Pablo ese 

día o puede hacer una donación #iGiveCatholic en cualquier momento durante el período de 

donaciones anticipadas del 18 de noviembre al 2 de diciembre de 2024. Por favor visite a 

https://atlanta.igivecatholic.org/organizations/st-paul-the-apostle-catholic-church para 

hacer una donación a San Pablo, que beneficiará a nuestra Campaña Católica.  



 

 



 

 

Saint Paul The Apostle Catholic Church 

Our Calendar of Liturgical Celebrations 2024 

 

 Wednesday, December 11, Vigil of Our Lady of Guadalupe 

7:00PM Rosary Exposition of Blessed Sacrament / 10:30PM Mass in Spanish 

*12:15PM Daily Mass / NO 7:15PM Weekly Mass* 

 Thursday, December 12—Feast of Our Lady of Guadalupe 

7:00PM Bilingual Mass 

*12:15PM Daily Mass* 

 

Thursday, December 19 

Penance Service 7:00PM 

 

 Tuesday, December 24—Vigil of The Nativity of the Lord (Christmas Eve) 

5:00PM Mass in English / 7:00PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass* 

 Wednesday, December 25—The Nativity of the Lord (Christmas Day) 

10:00AM Mass in English / 12:30PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass / NO 7:15PM Weekly Mass* 

 

Tuesday, December 31— Vigil of Solemnity of Mary, Mother of God (New Year’s Eve) 

7:00PM Bilingual Mass 

*12:15PM Daily Mass* 

Wednesday, January 1, 2024—Solemnity of Mary, Mother of God  

(New Year’s Day) 

10:00AM Mass in English / 12:30 PM Mass in Spanish 

*NO 12:15PM Daily Mass / NO 7:15PM Weekly Mass*  

 

Holiday Office Hours—Closed from December 23, 2024 to January 1, 2025 

Office reopens on Thursday, January 2, 2025 at 9:00AM 

We wish you and your loved ones Happy and Blessed Holidays! 



 

 

Iglesia de San Pablo El Apostol 

 

Calendario de Celebraciones Litúrgicas 2024 

miercoles, 11 de diciembre—Vispera de Nuestra Señora de Guadalupe 

Rosario y Exposición del Santísimo 7:00PM / 10:30PM Misa en Español 

*misa de 12:15PM / No habra misa de 7:15PM* 

jueves, 12 de diciembre—Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 

7:00PM Misa Bilingüe  

*misa de 12:15PM* 

 

Jueves, 19 de Diciembre 

Servicio Penitencial (Confesiones) 7:00PM 

 

martes, 24 de diciembre—Nochebuena 

5:00PM Ingles/ 7:00PM Español 

*NO habra misa de 12:15PM* 

miercoles, 25 de diciembre—La Natividad del Señor (Navidad) 

10:00AM Misas en Inglés / 12:30PM Misa en Español 

*NO habra misa de 12:15PM / NO habra misa de 7:15PM 

 

Martes, 31 de diciembre—Vigilia de la Solemnidad de María, Madre de Dios 

7:00PM misa bilingüe 

*misa de 12:15PM* 

miercoles, 1 de enero del 2024—Solemnidad de María, Madre de Dios  

(Año Nuevo) 

10:00AM Misas en Inglés / 12:30PM Misa en Español 

*NO habra misa de 12:15PM / NO habra misa de 7:15PM 

 

Horario Navideño de Oficina—Cerrado del 23 de Diciembre, 2024 al 1 de Enero, 2025 

La oficina reabre el jueves , 2 de enero del 2025 a las 9:00AM 

¡Le deseamos a usted y su familia paz y bendiciones y una Feliz Navidad! 


